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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. §'.
T Kupokfi Ipwt

Mnyvaiov - TH K° OKTQBPIOY
Mvrjun tod Ayiov MeyaAopdptupog Aptepiov

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. §'.

"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedEEW TpupEPOY, tva NHaG EAevBepdong TOV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a
oot.

Ao6&a. Tod Ay. Aptepiov.
"Hyog 8'. Tayd npokatdAape.

‘O Maptug agov Kopig, év Tfj dBAnoet avtod,
T0 0TEQOG €Kopioato TG dpBapaiag, €k ood
100 Og0D UGV EX®V yap TNV 100V Gov, TOVG
Tupavvoug Kabethev: €Bpavoe Kal Sapovwv, T
avioyvpa Bpaon, a0Tod Tig ikeoiong XploTe,

OO0V TAG PUXNKG TIHAV.

Kal viv. O@cotokiov.
Ti¢ OKtwnyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - October 20
Memory of the Holy Great-martyr Artemius

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! icoasbl

Glory. For St. Artemius.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyr, O Lord, was worthily awarded
by You * the crown of incorruption, in that he
contested for You our immortal God. * Since he
possessed Your power, he defeated the tyrants,

* dashing the demons’ powerless displays of
defiance. * O Christ God, at his fervent entreaties,

save our souls. rsoi

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
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"Hyog §'.

TO &’ ai@@vog Grmokpugov, kol AyyEAoig
GyvwaoTtov puoTiplov, 61 6ol BeoToKe TOTG €Ml
YAG MeQavEPOTAL, Be0G €V AOLYXVTR EVMOEL
OOpPKOVHEVOG, KAl ZTAUPOV EKOLOIG DTIEP
MUV Katade&dpevog 81 00 AvaoTHong TOV
TPWTOMAAOTOV, E0WOEV €K BavaTov TG PuXAG
NH®V.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ- Kipte, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kai Taoav TV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kupie.
IEPEYX
‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)

Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog

kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC ai@dVOC TV QiVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

Kafwopa A'.

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyog mA. 8°. Avtdpue)oV.

AVEOTNG €K VEKP®V, 1] (0T TAV AMAVTKOV, Kal

"Ayyelog pwtog, taig yovoéiv époa- TTavocaobe

Mode 4.
O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoaspi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

AVEaTNG €K VEKPOV.
O Life of all, You rose from the dead; and an

Angel, * his countenance like lightning, called out



Matins on Sunday, October 20

TV SaKpL®V, T01¢ ATIOOTOAOLG eDayyeAicaobE:
kpaéate dvopvodoar ‘Ot dvéatn XploTtog O
Kupiog, 6 ebdoknooag odaot mg Oedg, T0 YEVOg TOV

avBpanav.

Ao6&a.
"HyogmA. 8'. Thv Xogiav kai Adyov.

Avootag €k 100 Ta@ou B¢ AANBMG, Talg
ooiong mpooetagag yovosi, knpdéan v €yepaotv,
AmooTtoAo1g OG Yéypamtal: Kal dpopaiog 6 TTétpog,
EMEOTN TG HVIHOTL, Kol TO OAG €V TG 1RO, OpAOV
KOTEMANTTETO: 60eV Kal KaTeldE, Ta 0B0OvVIa pova,
X®pig Tod Beiov copaTOC, €V aDTH KATAKEIPEV:
Kal motevoag €fonoe: Adéa ool Xpiote 6 Bedg,
0T 0QCelg dmavtag otnp nUev: tod Ilatpog yap
UTTAPYELG ATAVYOOHAL.

Kai vdv. O@eotokiov.

‘O &V fpudg yevvnBeig ék IMapbévov, Kai
oTOVPWOlY LIIoPEIvag Ayabé, 6 Bavate TOv
Bavatov okvAevoag, Kai éyepotv Sei§ag wg Oedg,
un mapidng obg EmAacag Tf xelpt oov- S€iov v
e avBporiav oov EAefjpov: §¢€an v tekodoav
o€ @e0TOKOV, ipeaevovoav LTEP UV, Kal

OO0V ZOTNP TNHAV, AAOV ATEYVOTHEVOV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog mA. §'.

"AvBpwrot 10 pvijpd ocov, Zetnp
g¢oppayioavto, Ayyehog Tov AiBov, €k tfig Bupag
anekOAloe. T'uvaikeg é0edoavto, éynyeppévoy €k
VEKPRV, Kai abTon edNyyeAicavTto Toig Madntaig
oov év X10v: ‘'O1L dvéotng 1) (N TOV AMAvIeV, Kal

S1eAVdn tax deopa tod Bavatov. Kopie §0&a oot.

to the women, * “Weep no more! But go quickly
and bring to the Apostles the tidings of joy. * Sing
out in exultation, ‘Truly risen from the dead is
Christ the Lord, * who was well pleased to save

the human race, as God our only Savior.’” coasol

Glory.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
Having risen indeed from the tomb, O Lord,
* as recorded in Scripture, You told the devout
* women to proclaim Your resurrection to the
Apostles. * Then Peter came out and he ran to the
tomb; * he was amazed beholding the light in the
sepulcher. * Looking in he saw that Your holy
body was missing; * the napkin and linen cloths
were by themselves, lying separately. * Then he
believed it and cried aloud, * “Glory to You, Christ
God, for You save all people, O Savior! * You are
the reflection of the Father’s glory!” icoaso)

Both now. Theotokion.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. [6oasp

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings put a seal on Your tomb; an
Angel rolled the stone away from its door. Women
saw You risen from the dead, O Savior, and they
brought the joyful news to Your disciples in Zion,
that You the life of all had risen, and that the bonds
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Ao6&a.
"HyogmA. 8'. AvEotng ék VEKpOV.

Ta popa thg Taefig, al yuvaikeg Kopioaoat,
QVIg dyyeAki|G, €k T0D T&QOL fKOLOV*
[Mavoaobe TV Sakpbwv, Kai vl AVTNG Yapav
KopioaoBe: kpa&ate avupvodoal, 0Tt AvETTN
Xpotog 6 Koplog, 6 ebdoknoag odoat mg Oedg,

TO YEVOG TV AvBpOTQV.

Kai vdv. O@eotokiov.

‘Emi ool yaipel, Kexapltwpévn, nkoo 1 KTiolg,
AyyéA@V TO oLOTNHA, Kol AvOpOTGV TO YEVOG,
nylaopéve vaé, kai IMapadeioe Aoyiké, mapBevikov
KavynHo: €€ fg B®edg oapkmdn, kai mondiov
yéyovev, 6 TpO ai®vav DIApY®V Be0g HU®Y. Tnv
YyOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0DPavAV dmelpyaoato. ‘Emi
ool yaipel, Kexapttwpévn, naoa 1 ktiog 66&a
oot

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.

TV AyyéAwv O STH0G, KATETTAGYT OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepmoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIkapaTd gou.
Ti t&x popa, cvpnaddg Toig Sdkpvoty, @

MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®

of death were shattered. Glory to You, O Lord!

[GOASD]

Glory.
Mode pl. 4. Automelon.

Avéamng éx verpav.
The women who were taking the burial spices
* heard an angelic voice from the sepulcher saying,
* “Weep no more! And instead of your sorrow
take with you the tidings of joy. * Sing out in
exultation, ‘Truly risen from the dead is Christ the
Lord, * who was well pleased to save the human

race, as God our only Savior.’” icoasp]

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.

In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.
Glory to you! icoasp
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. [spl
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

“Why do you mingle the ointments with your

tears full of pity, O women disciples?” Thus the
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"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, HeTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKal TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZ- Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Ynoakor). "HyogmA. §'.
Al pupo@opot 100 (wodoTov, Emataoal
@ Pvnpaty, Tov Aeonotny €¢itouy, €v VeEKpoig
TOV GBavaTtov: Kal opag edayyeéNQ, €k 10D
Ayyéhov de&apeval, Toig ATTOGTOAOLG EUTVLOV:
‘Ot dveéatn 6 KOplog, mapexmv 1@ KOGHR TO

Héya EAeng.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. §'.
"EX vednTog pov, 0 €x0pog pe melpdadel, taig
noovaig eAéyel pe éym 8¢ nemobag, év ool Kopie,

TPOTODHOL TODTOV.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The Myrrh-bearing Women went to
the tomb of the Giver of Life, seeking the
immortal Master among the dead. And
receiving good tidings of joy from the Angel,
they reported to the Apostles, that the Lord had

risen, granting the great mercy to the world.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 4.
From my youth the enemy tempts me, with the
pleasures he inflames me. But trusting in You, O

Lord, I repel and vanquish him. tcoasp)
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Ol pioodvreg X10v, yevndntooav on, mpiv
ékomaodival ®g x6pTog cLYKOYEL yap XploTtoc,

abYEvag avT@v, Topfi Bacavwy.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, 10 v 0 MAVTA, QAG €K
QWTOG, B0 péyag ovv Iatpl Hpvodpev adTO Kal
0 AOYQ.

Avtipovov B'.

‘H kapéia pov, 1@ 9o cov okenéobw,

Tamewvo@povodoa: pn VPwbelioa dnomnéon, €k 6od

[Mavowtippov.

"Emti tov Kbplov, 0 éoxnkmg éAmida, ov deioet
TOTE, OTE TILPL T TTAVTA, KPIVET KOl KOAKOEL.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpat, mag g Belog PAenel kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTK, €V TPtV Eva Bgov

HEATIOV- €l yop Kal TPLAGUTET, Hovapyel TO Belov.

Avtioovoev I,
"Exékpa&d oot Kopie, mpooyeg, KATVOV [0l TO
00G oov BodvTL, Kal KGBapov Tipiv &png e, G

AV €vOEVhe.

"Emi v pntépa adtod yhv, Suvev ndg addig
avavoetl, 100 AafBelv Bacdvoug, §j yépa 1@V
BePropévav.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, Beoroyia povag tproayia: 6
atrp yap &vapyog, €€ ol @u 6 Yiog dypovag,
Kai 10 [Ivedpa ovppopgov, ovvBpovov, ék Ilatpog

OLVEKAGUYaV.

Let those who hate Zion become like the grass
before it is plucked up. For Christ will cut their

necks in pieces with the cutting blade of torments.

[GOASD]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God. We
extol Him with the Father and the Logos. coasni

Antiphon 2.
Let my heart be humble-minded and covered
with the fear of You, O Lord, lest it be exalted and

fall from You, all-compassionate Master. (coasp]

Whoever hopes in the Lord will not fear when

He will judge and punish all things with fire. (coasp)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every holy person sees and
speaks as a prophet. They do sublime miracles,
praising the one God in three persons. For though
It shines with three-fold light, yet the Godhead

rules as monarch. rcoaso

Antiphon 3.
I cried to You, O Lord. Attend to me. Incline
Your ear to me who am crying, and purify me

prior to taking me from this life. coasni

Everyone who sets in the earth, his mother,
will again return thence, to receive the torments or

honors for his life’s actions. tcoasni

Glory. Both now.

From the Holy Spirit comes theology. One
God, thrice-holy: The Father is without beginning,
and the Son came from Him eternally, and the
Spirit, sharing form and throne, shone at once from
the Father. (coasn)
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Avtigovov A’.

'I600 On Tt KaAov, Tj Tl tepmvov, GAN’ fj T0
KOTOKELV ddeA@oug dpa; év TovTe yap Kopiog,
éntnyyeidato (v aiwviav.

Tod évévpatog avtod, 0 T Kpiva 100 dypod

KOOH®V, KEAEVEL Un| S€TV @povTilery.

A6&or Kai vOv.
Ayiw ITvedpat, €voeldel aitia, mavta Exeton
eipnvofpafedtag Beog todto Yap éoty, TTatpi te

Kai Yi®, 6poobo10v Kupiwg,.

ITpokeipevov.
Baowevoel Koplog gig Tov aidva, 6 ®edg cov,

Ziwv, €ig yeveav Katl yeveav. (61g)

Ytiy. Alvel, n yoxn pou, ov Kopiov.
BaoAevoel Koplog €ig oV aidva, 6 ®e0g cov,

10V, €lg yevedv Kai YEVEQV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

Antiphon 4.
Behold now, what is so good or so pleasant as
for brethren to dwell together? For in this the Lord

has promised life everlasting. icoaso)

He who adorns the lilies of the field
commands us not to be concerned about our

clothing. (coaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, all
things are sustained in peaceful coexistence. This
is so for He is God, with the Father and the Son

being truly one in essence. (coasn)
Prokeimenon.

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O
Zion, to all generations. 1saasi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamnépmopev, 6 [Motpl kal @ Yid kol 1®
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOZ- Apnyv.

ANAT'NQEXTHX
T Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
"EEavaotag Tod pvipatog, Toug tebvedtog
fiyelpag, Kai tov Adap avéotnoag: Kai 1) Eda
XOpeLEL, €V Tf] of] AvaoTAoEL, Kai KOOHOU TX
épata mavnyvpifouvat, T €K VEKPOV éyEpael

oov TToAvéAee.

‘0 Oikog.

Ta tod G@dov okvAevoag Bacilela, Kal
VeKpoLG avaoTtrioag MakpoBupe, yovoéi
Mupo@dpoig cuvivinoag, avti AUTNG xapav
KOHLOKHEVOG Kol ATIOOTOAOLG GOV EUTVLONG,
10 TG Vikng oOpPoA, Zwtp pov {wodoTa,
Kal TV KTtiow épatnioag Paavipore: Six
T0DTO KOl KOOHOG CLYXALpEL, Tf €K VEKPAV

€YEPOEL 0OV TTIOAVEAEE.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.
Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
T K’ 100 avtod pnvog pvipn tod ayiov
MeyoaAopaptupog Aptepiov.
Ot &ylor Maptopeg 'Eopng, "Evong,
Zepwag, I'eppavog, Nikneopog, Avimvivog,

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
When You rose from the grave, You
also raised the dead, and You resurrected
Adam. Because of Your Resurrection, Eve is
rejoicing, and people the world over celebrate
Your resurrection from the dead, O very

merciful Lord. icoas

Oikos.

When You ransacked the realm of Hades,
and You raised the dead, O long-suffering
Master, You met the Myrrh-bearing Women,
and You gave them joy in place of sorrow.
You showed Your Apostles the marks of
Your victory, O Savior and Giver of Life,
and You illumined creation, O benevolent
God. Therefore the world also celebrates Your
resurrection from the dead, O very merciful

Lord. rcoasp

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On October 20, we commemorate the holy

Great-martyr Artemius.

The holy Martyrs Ebores, Enoes, Zebinas,
Germanus, Nikephoros, Antho-ny, and the
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Kai 1] ayla Maptug Mavabo 1 napBévog, Eipet

Katl opl teAelodvrat.

Mvnun tod 6oiov kal Beo@opov TMatpog
NE&V ['epacipov 100 véov doknrtod, ToD €K
TpwdAwv Tfg ITeAomovvrioov, oD TO GemTOV
Kal dylov Aetpavov oleton GeBopov ev
KepaAAnviaq.

Mvnun tfig 6oiag Mntpog U&v
Moatpavng th¢g X10moAiTid0G.

Taig avt@dv ayiog npeofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XO0POX
Katapacio tijg O@gotoxov
'Q8N a’. "Hyog §'.

Avoi&w T0 oTOpA poV, Kol TANpwBnoeTal
[Mvebpatog, kKai Adyov €pevéopat, tf) BaotAidt
Mn1pi, kai 6pOncopal, adpdg tavnyvpilwv, Kal
Gow ynbopevog, Tadtg T Badpata.

Qény".
Tovg oolg LUVOAGYOLG Be0TOKE, OG (Do
Kai &eBovog mmyn, Biaoov ouykpotoavtag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEMOOV: Kal év Tf] Beix §0&N oov,

oTeEQAV®V 66ENG d&lwaov.

QNS
Tryv dve&iyviaotov Beiav BovAny, TG €k
¢ [TapBevou capkhoewg, 0od 10D Yyiotov,
0 [Ipoen g, ABBakody, Katavo®dv ekpadyale:
Ao6&a T Suvapel oov Kopie.

‘Qén €.
"E&€otn ta ovpmavra, €mi Tf] Bl 6&n cov-

oV yap amnelpoyape IMapBéve, Eoxeg év pRTpQ, TOV
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holy woman Martyr Manatho the virgin, died
by the sword and fire.

We also commemorate our devout and
God-bearing father Gerasimos the new ascetic,
who was from Trikala in the Peloponnese, and
whose venerable and holy relic is preserved

incorrupt on the island of Kefallinia.

We also commemorate our devout mother

Matrona of Chios.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. icoasp)

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious
crowns to them. (coaso)

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin

* carried the heavenly God of all in your womb *
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émi vty Ocdyv, Kai TéTokag dypovov Yiov, mdaot

T01¢ LPvoDOoi og, cwpiav Bpafedovra.

QNG
Trv Belav TavTnV Kal TavTipoyv, TEAODVTEG
€optnv ot Beopoveg, Tfig Ocoprtopog, debte TOG
XEIPOG KPOTNOWHEY, TOV €§ aUTiG TexBEvia Beov
doéalovrec.
Q.
Ovk é\dtpevoav Ti| KTioel oi Be0@poveg, Topd
tov Ktioavta, &AAd Tupog GmelAny, avopeing
TIATOAVTEG, Xaipovteg EPaAlov. Yrepopvnte, 6

16V atépav Koplog, kol @edg edAoyntog &i.

Qénn'.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

[Maidag edayelg €v Tf) Kapivw, 0 TOKOG ThG
BE0TOKOL S1E0MONTO, TOTE HEV TUTIOVHEVOG, VOV
0¢ €vepyoLpEVOG, TNV OIKOLHEVNYV Griaoav, Ayeipel
YaAhovoav. Tov Koplov dpveite T €pya, kal

UTepLYPODTE, €ig TAVTAG TOLG ALBVOG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og €l, 6 Oeog U@V, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
16 IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV KOl &el Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVOV.
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and gave birth to the eternal Son, * who awards
salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.
O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and

glorify our God who was truly born of her. icoaso)
Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaso)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord

and exalt Him beyond measure.” icoasi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von] maoa tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BE0V NPV IKETEVOWEV.
XOPOZ- Kuptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYX

"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZ- [Tpdoxwpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dyiag tpamélng)

‘Ewbivov G’
Aovka@v 24:36 — 53

T kap®d €keivy, avaotag 6 Tnoodg €k
VEKP®V €07TN €V HECR TAOV PHaBnT@dY a0ToD Kal
Aéyel avToig: eiprvn LUTV. ronBévteg 8¢ Kal
Enpofot yevopevol €60Kouv vedpa Bewpelv.
Kal €lnev a0Tolg: T TETapAypHEVOL £0TE, Kol
Swati Stadoyiopol avafaivovoty €v Toig
Kapdioig OPGV; 18ete TAG XETPAG OV Kal TOLG
nodag pov, 6Tl aOTOG YR €l YNAAPTOATE pe
Kal 16ete, OTL mveDpa odpKa Kol O0TER OVK EXel
Kabwg épe Bewpeite Exovia. Kai TODTO €MV

Enedel&ev anTolg TG XEIPAG Kal ToLE TTOSAG.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36 — 53

At that time, Jesus, having risen from the
dead, stood in the midst of his disciples and
said to them, “Peace to you!” But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And he said to them, “Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See my hands and feet, that it is I
myself; handle me, and see; for a spirit has not
flesh and bones as you see that I have.” And
when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved
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KnpuyBfvat émt 1@ dvopatt adTod peETAvVOLaV
Kal GQeotv GUOPTIRV €i¢ TavTa Ta €Bvn,
ap&apevov amo TepovoaAnp. LUETG 6€ €ote
HAPTLPEG TOVTMV. KAl 160V €y AMOOTEAA®
™V €nayyeAiav Tod maTpog Hov €@’ DUGG:
VpELg 8¢ kaBloate év Tf] moAel TepovoaAnp
£w¢g o0 &vsvomaBe Suvapy ¢€ Boug. 'EEnyaye
8¢ avTtoug E€Em €mg eig BnBaviav, kal éndpog
TAG XETpAG a0TOD EDAGYNOEV ADTOVG. KAl
EYEVETO €V 1@ €DAOYELV a0TOV XVUTOLG S1E0TN
A’ adTAV Kal AVEQEPETO €ig TOV 0DPAVOV. Kal
a0TOl TIPOOKLVIOAVTEG AOTOV DIEGTPEYAV €i¢
“TepovoOaAp PETH Xapag HEYAANG, Kol Roav Siix
TAVTOG €V TG lep@ aivodvTeg Kal EDAOYODVTEG
TOV O€0OV. GUNV.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaolv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oou,

XP1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
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for joy, and wondered, he said to them, “Have
you anything here to eat?” They gave him a
piece of broiled fish and some honeycomb, and
he took it and ate before them. Then he said to
them, “These are my words which I spoke to
you, while I was still with you, that everything
written about me in the law of Moses and the
prophets and the psalms must be fulfilled.”
Then he opened their minds to understand the
scriptures, and said to them, “Thus it is written,
that the Christ should suffer and on the third
day rise from the dead, and that repentance and
forgiveness of sins should be preached in his
name to all nations, beginning from Jerusalem.
You are witnesses of these things. And behold,
I send the promise of my Father upon you;

but stay in the city of Jerusalem, until you are
clothed with power from on high.” Then he

led them out as far as Bethany, and lifting up
his hands, he blessed them. While he blessed
them, he parted from them, and was carried up
into heaven. And they worshiped him, and they
returned to Jerusalem with great joy, and were
continually in the temple praising and blessing

God. Amen. &sv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,

and Your holy Resurrection we praise and
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avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL

yOp €l Oe0g NGV, EKTAG 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopax oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
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avaotaotv adTod: Ltavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7 i épsopdsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO PHEYa EAEOG GOV
Kol KAtk 10 MARB0G TAV OIKTIpP@V oov EEGAEWoV
TO AVOUN UK pov.
"Emi mAglov ADVOV pe &mo Thg dvopiag pov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.

‘Ot Vv &vopioy HoL YR YIVOOK®, Kol 1)

AUaPTIO OV €VOTIOV POV €0TL S1ATaVTOG.

Zol Hove HpapTov, Kl TO TIoVNpoOV
EVOTILOV 00V €nolnoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘I600 yap v dvopioig ouveAnedny, Kai év
apaptiong EKIooNOE€ JE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap &AnBeiav fydmnoag 1o &dnAa

Kal T& KpLO1a TG 00Qiag oo €6NAMOAG poL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

14
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You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

IMercy. (s}

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
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‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, kai
Nektapiov [TevtanmoAewg T@v Bavpatovpydv:
TAOV aylov éve0EwV HEYRAOHAPTOP®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpouv Tod TrPwVoC,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod: T@V iepopapTip®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig ayiog
€v80&0L HEYOAOPLAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@v ayiov éveoEmv paptopnv
B¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kat Eipnvng 1@v 6cimv kal Beopopwv
MAtEPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov kol Sikaiwv Beomtatopwv Toakeip
Kai "Avvng, kai tod Ayiov MeyoAopdptupog
Aptepiov, o Kai TV pvApnv émteAodpev: Kol
TAVI®V 00V TAV aylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TOV XUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV TUEG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (1)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold) cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alovav.
XOPOZ- Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Q1.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
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of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and the
holy Great-martyr Artemius, whose memory
we are observing, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
QN6
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

18
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

ATIOG YNYEVIG, OKIPTAT® TG MVEDHATL
AapTadovx0OpEVOG, TAVNYLPILET® 8¢, ADAGVY
Nowv @oo1g yepaipovoa, ta iepax Bavpdoia Tfig
BeopnTopog, Kai foate: Xaipolg Mo HaKAPLOTE,

Ocotoke Ayvr) aetmapbeve.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapLTL.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZ- Apnyv.
XOPOX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To C" ‘Ewndwov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

AekvOov 6T GvBpwmog, ZATEp &l KT’
ovoiav, AVvaoTHG €K TOD PVIHOTOG, Bp®oemg
OLHHETEDYEG, KAl HETOV OTOG €61000KEC,
HETAVOLaV KNPLUOTeLy: DBV 8¢ TpOg 0LPAEVIOY,
aveAnedng IMatépa, kai Mabntoic, mépumney tov
[MapakAntov émnyyeidw. Ynépbee, @edvOpare,
80&a M) off éyépoel.

Tod Ay. Aptepiov.

Tod Mnvaiov - - -
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 6.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyraic duvéAboopiev.
Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook of
food * after Your resurrection. * You stood among
them and taught them * that they should preach
repentance. * You promised them that You would
send * the Holy Spirit. Then You were lifted
up * and ascended to the heavenly Father. * O
God, beyond divine, and man, * glory to Your

resurrection! icoaso;

For St. Artemius.

From Menaion - - -
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"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwypev.

IMapeotnkwg ApTEpte, Th Ayia Tpradt, kai
AoTpamaic Aapnopevog, Toig ékelbev mAovaing,
€& obpavod €nonTevolg, TOLG TIHAVTAG o€ OO,
peyahopdptug "Evdole, ouppay®dv Beiolg 6mAolg,
®¢ T0D XploTtod, oTpaTdTNG &ploTtog GBA0QOpE,

6 oTOVPOPOP® AvaKTy, KAT’ €XOpAV MOAEpi®V.

Bgotokiov.

"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAOwyuev.
EdAoynpévn navayve, ©@cotoke Tapbéve,
XpoTiav@V 0 KoOXNHA, TdV AyyéAwv 1) 80&a, Kai

ABAOQOPwV TO KAE0G, KPATOG TETXOG KAl OKEMM,
Kai OYLPOV TIPOTIVPYLOV, PUAATTE Kol TIPOCTATIC,
Kai fonBdg, év Kivéuvoig eavn ot Toig ooig SovAoig:
Kai yap €v ool Kavyopeda, mpootacio tod
Koaopouv.

Oi Aivol. "Hyog mA. §'.
[T&oa nvor| aiveodtw tov Koplov. Aiveite
oV KUplov €k TV o0pav@dVv: aivelte adTov €V Toig

vyiotolg. Xoi mpemnet Ypvog 16 OLd.

Aivelte adtdv, mavteg ol dyyeAol avtod-
aiveite adTOV, maoot ai SuvapEelg adToD. Xoi TPEMeL
Opvog 1@ BOLd.

Aivette a0TOV A10¢ Kol oeAn v, aivelte abTOV TAVTA o
Gotpa Kol T0 .

Aivette adTOV 01 00pavol TV oVpavEV Kal 10 BEwp TO
VTEPAVM TAV 0VpaveV. Alveshtwoav t0 dvopa Kupiov.

‘0T avTOG €ine, kai éyevAdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1a €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai 00 apeAevOETAL.
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Mode 2. Let us in faith.

Toig Mafntais covéABwpev.
Standing, O Saint Artemius, * before the Holy
Trinity, * and glowing with the splendid light *
thence emanating richly, * from heaven do now
watch over * those who with longing honor you,
* O Martyr, great and glorious, * excellent and
victorious soldier of Christ, * fighting with divine
weapons as an ally * of the cross-bearing Emperor

* against warring opponents. (sl

Theotokion.
Mode 2. Let us in faith.

O Lady, blessed and all-pure * Theotokos
and Virgin, * you are the Christians’ dignity, *
the glory of the Angels, * the pride and joy of the
Martyrs. * Power, fortress and shelter, * and a
defensive battlement, * guardian and protectress
become for us, * your unworthy servants, in times
of peril. * For we indeed take pride in you, * who

are the world’s protection. sol

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.
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Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEWVX
TTEPOTA.

BoaoAelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovTeg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévot, peaUTEPOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvppavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoay €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoelg Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v806Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
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Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
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Ztympa Avaotacipa.
"HyogmA. §'.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Kopig, €i kai kprinpie mapéotng, bro [MAGTov
KPWOHEVOG, GAN’ 0UK dmeAeipOng tod Bpovov, 16
IMTatpl ovykKaBe(OpPEVOG Kai AVAOTHG €K VEKP®V,
TOV KOOPOV NAgLBEpwaag, €k TG SovAsiag Tod

GAAoTpiov, GG OIKTIpH®Y Kol GIAGVOpwTOG.

"Hyog mA. §'.

Alvelte Tov Ocov év 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

Kpig, € xai w¢g Bvntov év pvnpeio, Tovdaiol
o€ KateBevto, AN’ g BaotAéa brvobvta,
oTpati@dtai og épLAatToV, Kai w¢ (wiig Bnoaupov,
o@payidt éoppayioavto: GAAG dvéotng Kal
napéoyeg, apBapaoiav Taig Yuyoic U@V.

"HyogmA. §'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
aOTo0.

Kupie, 6mhov kata 100 StafdAov, Tov Xtavpov
00V THIV 6€6WKOG PPITTEL yop Kol TPEEL, PN
QEPOV KaBopdv adTod TV SUVAHLY, OTL VEKPOLG
avioTq, Kal Bavatov katrpynoe: dix To0to

TIPOOKVVODHEV, THV TAPTV GOV Kal TNV €yePOlv.

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, even though You were standing at
The Pavement * and Pontius Pilate was judging
You, * still You were seated with the Father
* on the throne, from which You never left. *
And when You rose from the dead * as God,
in Your benevolence, * You freed the world
from the devil’s bondage, * as our Savior most

compassionate. (Goasp

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

Lord, even though You were buried as a
mortal * in a sepulcher by Jewish men, * yet a
guard of soldiers was watching * over You as
though a sleeping king. * As the treasure house
of life, * they made it secure with a seal. * But
You rose, and You have granted * our souls

incorruptibility. (coasoi

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Lord, You have given us Your Cross as a
weapon * against the devil, our enemy. * He is
gripped with fear and he trembles, * for he cannot
bear to see its might, * because it raises the dead;
* it neutralized the power of death. * Therefore
we worship You and honor * Your burial and

resurrection. [Goaso

23
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"HyogmA. §'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

‘O "AyyeAog oov Koptie, 6 v dvaotaocty
KNpO&aAG, ToLg pev PLUAAKAG EPoOPnag, T € yovaix
¢pavnoe Aéyov: Ti (ntelte Tov {@VTa PETA TRV
VEKPAV; GveoTn B¢ GV, Kal Tf] oikovpevn (nv
¢dwprnoaro.

"Hyog mA. §'.

Alvelte aOTOV v TOUTAVE KAl XOp®, AIVELTE
aUTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

"EnaBeg Six otavpod, 6 arabng T
BeoTU TOENV KaTESEEW TPUHEPOY, TVa TIHEG
éAevBeprong, Thg SovAgiag Tod €xBpod- Kai
aBavatioag, (womomong NHAg Xplote 6 Oedg, Six
TG Gvaotdoewg oov D1AGvOBprE.

"HyogmA. §'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdAoic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

[Tpookuvd kai §0&alw, Kal dvupved XpioTe,
TV oMV €K TaQov dvaoTtaoty: S’ fig AAELBEpWONG
NHAG, €K TGV ToD ddov GAVT®V Seopu®dV, Kal
€6pNom T KOOH® ®G Bedg, (Vv aidviov, Kal T0
Heya EAeog.

"Hyog mA. §'.

Avaotnbi, Kipie 0 Oedg pov, 0wbntw
1 x€lp oov, un EMAGON TV MEVTWV GoL €l
TEAOC.

T0 {w0d0)0V 0oL VAN, PPOVPODVTEG
TIO(PAVOLLOL, OLV Tf| KOLOTWOIQ E0QPAYIoAVTO
T00TO* 0V 8¢ WG &BGvatog Oedg, Kai

TIOVTOSUVAHOG, AVEDTNG TP HEPOG.

Mode pl. 4.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. 1sass)

Your Angel, who announced Your
resurrection, * on the one hand frightened * the
soldiers guarding Your tomb, O Lord, * on the
other hand he said to the women, * “Why do you
seek the living among the dead? * As God, He
has risen, * and He has granted life to the entire
world.” 1coasp]

Mode pl. 4.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. sas)

You suffered through crucifixion, O Lord,
impassible in Your divinity. You accepted three-
day burial, to free us from slavery to the enemy,
and to make us immortal and alive, through Your
resurrection, O benevolent Christ our God. (coaspi

Mode pl. 4.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. isasi

I venerate and glorify and extol Your
resurrection from the sepulcher, O Christ. Through
it You freed us from the inescapable dungeon of
Hades, and as God You have granted to the world
life eternal and the great mercy. icoaso)

Mode pl. 4.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. saas)

The villains set a guard of soldiers to watch
Your tomb that was holding life, and they secured

it with a seal. But You, as God immortal and

almighty, rose on the third day. icoaso)
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"HyogmA. §'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaoid aov.

[TopevBévtog cou, v moAaig &dov Kipie,
Kal Ta0Tog ouvpiPavtog, 6 alypdAwTog 00TwE
¢Boa- Tig éomtv 00T0G, 6TL 00 KaTaSIKALETal, &V
TOIG KATWTATOLG TAG YAG, AAAX KOl ™G OKNVIV
KatéAvoe, 100 Bavatou 10 SeopwTHploV;
€8e&aunv adTov wg BvnTov, Kal TPER® ¢ OLov.

[Mavtoduvape Zotrp €AEnoov fpac.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "Hyog mA. .
To G ‘EwnOwov.

‘H évtwg eiprivn oL Xp1oTe, mpog avBpwmoug
®eoD, eiprivnyv Vv o1V 81800¢, PeTQ TNV €yepoly
MoBntoic, Epeofoug €de1ag adtovg, S0&avtag
TIVEDHA Opav: XAAX KATECTELANG TOV TAPAYXOV
abTAV TG Yuxic, 6eléag TG Xelpag Kal ToLG
TMOSUG 0OV TIANV ATOTOVVI®Y £T1, Tf] THG TPOOTG
HETOANYEL, Kol S160X@V AvapvhoeL, S volag
a0TGV TOV volv, Tod cuviévar Tag I'pagdg: oig kai
TNV TATPIKNV énayyeAiav kaBumooyopevog, Kai
gvAoynoag avTovg, S1EGTNG TPOG 0VPAVOV. A0 OLV

aTOTG TPOOKLVODEV O, Kipie §6&a got.

Kai viv. O@eotokiov.
Ymepevoynpévn OMapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D oapkwBEevTog,
0 GONg NYHoA®TIoTAL, 6 ASKH AVaKEKAN T,
1 Katépa vevekpwtal, 1) Eda fAcubépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai fpelg é(momor|fnpev:
810 &vupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog O

Bed¢ UGV, 6 00T edSoKN TG SO TOL.
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Mode pl. 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. saas)

O Lord, when You proceeded to the gates
of Hades, and You had shattered them, then the
prisoner cried out and said, “Who is this? For not
only is he not condemned to the lowest parts of
the earth, but he has also torn down the prison
of death, as if it were a tent. I received him as
a mortal man, and I tremble at him as God.” O

almighty Savior, have mercy on us! coasp]

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 6.

O Christ, the true peace of God to humanity,
when You gave Your peace to the disciples,
after the resurrection, they were frightened and
thought that they were seeing a ghost. But You
quieted their troubled souls by showing them
Your hands and Your feet. And while they still
disbelieved, You ate the food and reminded them
of the teachings, and then You opened their minds
to understand the scriptures. Then You affirmed
the promise of the Father, and while You blessed
them, You departed for heaven. And now, as they

did then, we worship You, O Lord. Glory to You!

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.

Therefore we extol Him and cry out, “O Christ



"OpBpog 1 Kupraki) tg 20fig Oxtwfpiov

O Aaog Totatan Sice v M. Ao&oloyiav.
‘H Meyain Ao&ooyia

A6&a oot @ Sel&avtt T0 PAC. AdEa év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

doéav.

Kvpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOGHOUL, €AENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOG}OU.

[Tpbodeéon v 6€notv Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D TTatpdg, kKal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog Ayiog, oL €1 Hovog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i npépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa

00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

our God, You are blessed, for so was Your good
pleasure. Glory to You!” coaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.
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I"évoto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ TipaG,
kaBamep NATicapev €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8agov pe tix
SIKAOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG oou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, EAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.
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Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.



"OpBpog 1 Kupraki) tg 20fig Oxtwfpiov

"Hyog 8'. (i tiic éBSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHEPOV OOTNPILX TG KOOH® YEYOVEV. ACOEV Today has salvation come to pass in the world.
TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal &pXNYyR ThG (wfig Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NU&V: Kabedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, to and is the Author of our life. For, destroying death
VIKOG E€8wKev T|HIV, Kal TO péya EAeOG. by death, He gave us the victory and the great
mercy. (sol
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